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UPUTE 

U ovoj knjižici nalaze se tekstovi uz koje su zadatci vezani. 

U uputi prije zadatka naznačeno je koji tekst trebate pročitati prije nego što počnete 
s rješavanjem.

Uz prvi tekst vezani su zadatci od 21. do 40.

Uz drugi tekst vezani su zadatci od 41. do 60.

 
Možete pisati po stranicama ispitne knjižice, ali ne zaboravite prepisati odgovore  
na list za odgovore.

Na listu za odgovore kvadratić točnoga odgovora obilježavate upisivanjem znaka X.

Na listu za odgovore pišite isključivo kemijskom olovkom.

Pišite jasno i čitljivo. Nečitki odgovori bodovat će se s nula (0) bodova. 

Želimo Vam puno uspjeha!

99



Tacitus, Annales, XI, 38

Klaudiju javljaju da je Mesalina umrla. Opis Klaudijeve reakcije na tu vijest.

(1) Tunc primum fortunam suam introspexit ferrumque accepit, quod frustra iugulo aut pectori 
per trepidationem admovens ictu tribuni transigitur. (2) Corpus matri concessum.  
(3) Nuntiatumque Claudio epulanti perisse Messalinam, non distincto sua an aliena manu; nec 
ille quaesivit, poposcitque poculum et solita convivia celebravit. (4) Ne secutis quidem diebus 
odii, gaudii, irae, tristiae, ullius denique humani affectus signa dedit, non cum laetantis  
accusatores aspiceret, non cum filios maerentis. (5) Iuvitque oblivionem eius senatus  
censendo nomen et effigies privatis ac publicis locis demovendas. (6) Decreta Narcisso 
quaestoria insignia, levissimum fastidii eius, cum super Pallantem et Callistum ageret, honesta 
quidem, sed ex quis deterrima orerentur [tristitiis multis]. 
 

Komentar:

(1) introspicere – uvidjeti
ferrum = gladius
frustra – uzalud
iugulum, n. – vrat
trepidatio,  f. – nemir
ictus, m – ubod
transigere – probosti
(2) concedere – dati
(3) epulari – gostiti se
perire – umrijeti
distinctus – precizan, jasan
poculum, n. – čaša
convivium, n. – gozba
(4) ne...quidem = nequidem = i ne
denique – napokon
laetari – veseliti se
aspicere – opaziti
maerere – tugovati (maerentis = maerentes)
(5) iuvare – podupirati
oblivio, f. – zaborav
demovere = movere (demovendas sc. esse)
(6) insigne, n. – odličje
decerno, 3., -crevi, -cretum – dodijeliti
fastidium, n. – nadutost
quis = quibus.
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Catullus, Carmina, 76, 13-26

Difficile est longum subito deponere amorem  
   difficile est, verum hoc, qua lubet, efficias:  
una salus haec est, hoc est tibi pervincendum;  15
   hoc facias, sive id non pote sive pote.   
di, si vestrum est misereri, aut si quibus umquam 
   extremam, iam ipsa in morte, tulistis opem, 
me miserum aspicite et, si vitam puriter egi,  
   eripite hanc pestem perniciemque mihi,   20 
quae mihi, subrepens imos ut torpor in artus   
   expulit ex omni pectore laetitias.    
Non iam illud quaero, contra me ut diligat illa,  
   aut, quod non potis est, esse pudica velit:  
ipse valere opto et taetrum hunc deponere morbum. 25
   di, reddite mi hoc pro pietate mea!

Komentar:

(13) subito – iznenada
(14) lubet, 2. – sviđa se
(15) pervincere = vincere
(16) potis – moguć
(17) misereri – smilovati se
(19) aspicere – pogledati
puriter = pure
(20) eripere – ugrabiti
pestis, f. – kuga
pernicies, f. – propast
(21) subripere = surripere – prikradati se
torpor, m. – ukočenost
(22) laetitia, f. – veselje
(23) diligere – štovati
(24) pudicus – stidljiv
(25) taeter – mrzak
(26) reddere – vratiti.
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